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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৫১৪২

৩৭/ পানীয় ব (كتاب الأشربة)
পিরেদঃ ১৯. মযবােনর সি সেক পিরপূণ িনিত থাকেল অনেক সে িনেয় তার ঘের উপিত হওয়া

জােয়য। আর সমেবতভােব খাওয়া মুাহাব

باب جوازِ استتْباعه غَيره الَ دارِ من يثق بِرِضاه بِذَلكَ ويتَحقَّقُه تَحقُّقًا تَاما واستحبابِ

امالطَّع َلع اعمتجالا

আরবী

هاقَر ا ثُمبِه ل ضارع ةقْعر نخْلَدٍ، مم ناكُ بحالض دَّثَنرِ، حالشَّاع نب اججح دَّثَنح

نب ابِرج تعمس قَال ينَاءم نيدُ بعدَّثَنَا سانَ حفْيس ِبا ننْظَلَةُ بح نَاهرخْبا قَال َلع

عبدِ اله يقُول لَما حفر الْخَنْدَق رايت بِرسولِ اله صل اله عليه وسلم خَمصا

فَانْفَات الَ امرات فَقُلْت لَها هل عنْدَكِ شَء فَانّ رايت بِرسولِ اله صل اله عليه

‐ اجِنةٌ دميهلَنَا بيرٍ وشَع ناعٌ مص يها فابجِر ل تجخْرا شَدِيدًا ‏.‏ فَاصوسلم خَم

قَال ‐ فَذَبحتُها وطَحنَت فَفَرغَت الَ فَراغ فَقَطَّعتُها ف برمتها ثُم ولَّيت الَ رسولِ

نمه عليه وسلم وال صل هولِ السبِر نحتَفْض لا ه عليه وسلم فَقَالَتال صل هال

نَتطَحةً لَنَا وميهنَا بحنَّا قَدْ ذَبا هال ولسا ري فَقُلْت تُهرارفَس تُهفَجِى ‐ قَال ‐ هعم

صاعا من شَعيرٍ كانَ عنْدَنَا فَتَعال انْت ف نَفَرٍ معكَ ‏.‏ فَصاح رسول اله صل اله

قَال‏"‏ ‏.‏ و مِب لاهيا فَحورس مَل نَعا قَدْ صابِرنَّ جالْخَنْدَقِ ا لها ا‏"‏ ي قَالعليه وسلم و

رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ لا تُنْزِلُن برمتَم ولا تَخْبِزنَّ عجِينَتَم حتَّ اجِء ‏"‏ ‏.‏

فَقَالَت تارام تجِى َّتح النَّاس قْدُمه عليه وسلم يال صل هال ولسر اءجو تفَجِى

كَ ثُماربا ويهف قصجِينَتَنَا فَبع لَه تجخْر‏.‏ فَا الَّذِي قُلْتِ ل لْتقَدْ فَع بِكَ ‏.‏ فَقُلْتبِكَ و

نم اقْدَحكِ وعم ةً فَلْتَخْبِزخَابِز ع‏"‏ اد قَال كَ ثُماربا ويهف قصنَا فَبتمرب َلدَ امع

برمتم ولا تُنْزِلُوها ‏"‏ ‏.‏ وهم الْف فَاقْسم بِاله لاكلُوا حتَّ تَركوه وانْحرفُوا وانَّ برمتَنَا

لَتَغطُّ كما ه وانَّ عجِينَتَنَا ‐ او كما قَال الضحاكُ ‐ لَتُخْبز كما هو ‏.‏
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বাংলা

৫১৪২। হাাজ ইবনু শাঈর (রহঃ) ... জািবর ইবনু আবদুাহ (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, পিরখা খনেনর

সময় আিম রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর মেধ ুধার লণ দখেত পলাম। তারপর আমার ীর

কােছ িফের এেস তােক বললাম, তামার িনকট িকছু আেছ িক? কননা আিম রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম ক অিত ুধাত অবায় দেখিছ। স একিট চামড়ার থেল বর করেলা, যােত এক সা’ পািরমাণ যব

িছল। আর আমােদর একিট গৃহপািলত বাা মষ িছল। আিম সটা যেবহ করলাম, আর ী যবেলা িপেষ িনল।

আমার কাজ সমাধার সােথ সােথ সও তার কাজ সমাধা করেলা। আিম (রাার জন) গাশত কেট ডগিচেত

রাখলাম। তারপর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট িফের এলাম। (যাওয়ার সময়) ী আমােক

বলেলা, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ও তার সীেদর ারা (অিধক লােকর দাওয়াত কের) আমােক

লিত করেবন না।

িতিন বেলন, অতঃপর আিম তাঁর কােছ এেস চুেপচুেপ তাঁেক বললাম, ইয়া রাসুলাাহ! আমরা একিট মষ যেবহ

কেরিছ আর আমার ী আমােদর এক সা’ পিরমাণ যব িছল, তাই িপেষ িনেয়েছ। কােজই আপিন কেয়কজনেক

সে িনেয় আসুন। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম উকে বলেলন, হ পিরখা খননকারীরা! জািবর

তামােদর জন িকছু খাবার ত কেরেছ। তামরা সকেল চল। আর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

(আমােক) বলেলন, আিম না আসা পয তামােদর ডগ (চুলা থেক) নামােব না এবং খামীর িদেয় িট তির

করেব না।

আিম এলাম। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম লাকেদর সামেন আসেলন। আিম আমার ীর কােছ এেল

স আমােক (িতরার কের) এই দেখ বলেলা, (তামার সবনাশ হাক, তামার সবনাশ হাক)। আিম বললাম,

আিম তাই কেরিছ, তুিম যা আমােক বেলিছেল। অতঃপর স খামীরেলা বর করেলা। তখন রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম তােত একটু লালা িদেলন এবং বরকেতর দু’আ করেলন। অতঃপর িতিন ডেগর কােছ িগেয়

তােতও একটু লালা িদেলন এবং বরকেতর দু’আ করেলন।

তারপর িতিন বলেলন, িট তকািরনােক ডাক, য তামার সােথ িট ত করেব। আর তুিম ডগ থেক

পয়ালা ভের ভের িনেব। আর ডগ (চুলা থেক) নামােব না। তারা িছেলন এক হাজার লাক। আাহর কসম!

তাঁরা সকেল আহার করেলন। অবেশেষ তাঁরা তা ছেড় এমন অবায় িফের গেলন য, আমােদর ডগ পুেবর

মত উথলািল। আর আমােদর খামীর থেক আেগর মত িট তির করা হিল।

English

Jabir b. 'Abdullah reported:
When the ditch was dug, I saw Allah's Messenger (may peace he upon him)
feeling very hungry. I came to my wife and said to her: Is there anything
with you? I have seen Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) feeling extremely hungry. She
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brought out a bag of provisions which contained a sa', of barley. We had also
with us a lamb. I slaughtered it. She ground the flour. She finished (this
work) along with me. I cut it into pieces and put it in the earthen pot and
then returned to Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) (for inviting him). She said: Do not
humiliate me in the presence of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and those who are
with him. When I came to him I whispered to him saying: Allah's Messenger,
we have slaughtered a lamb for you and she has ground a sa' of barley
which we had with us. So you come along with a group of people with you.
Thereupon Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said loudly: O people of the ditch, Jabir
has arranged a feast for you, so (come along). Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said:
Do not remove your earthen pot from the hearth and do not bake the bread
from the kneaded flour until I come. So I came and Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
came and he was ahead of the people; and I came to my wife and she said
(to me): You will be humbled. I said: I did what you had asked me to do. She
(his wife) said: I brought out the kneaded flour and Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
put some saliva of his in that and blessed It. He then put saliva in the
earthen pot and blessed it and then said. Call another baker who can bake
with you. and bring out the soup from it, but do not remove it from the
hearth, and the guests were one thousand. (Jabir said): I take an oath by
Allah that all of them ate (the food to their fill) until they left it and went
away and our earthen pot was brimming over as before, and so was the case
with our flour, or as Dahhak (another narrator) said: It (the flour) was in the
same condition and loaves had been prepared from that.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ জািবর ইবনু আবদুাহ আনসারী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=15012

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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